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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1324/2007
(2007. gada 12. novembris),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2535/2001, ar ko nosaka siki izstraditus noteikumus par to, ki
piemérot Padomes Regulu (EK) Nr. 1255/1999 attieciba uz piena un piena produktu importa
rezimu un tarifu kvotu atvérsanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot veéra Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopigo organi-
zaciju (!) un jo Ipadi tas 26. panta 3. punktu un 29. panta 1.
punktu,

ta ka:

(1) Saskapa ar 14. panta 1. punktu Komisijas Regula (EK) Nr.
2535/2001 (3) importa licencu pieteikumus par kvotam,
kas tiek administrétas atbilsto$i minétas regulas 2. sadalas
I nodalas noteikumiem, drikst iesniegt tikai katra sesu
méne$u laika posma pirmajas desmit diends. Realu
importéSanu nevar veikt pieteikumu iesniegSanas perioda
un kameér Komisija nav noteikusi licen¢u izsnieg§anas
apjomu atbilsto$i 7. panta 2. punktam Komisijas 2006.
gada 31. augusta Regula (EK) Nr. 1301/2006, ar ko
nosaka kopigus noteikumus lauksaimniecibas produktu
importa tarifa kvotu administré$anai, izmantojot ieve-
Sanas atlauju sistému (’). Lai importu varétu uzsakt
kvotas apaksperioda sakuma, ir janosaka tuvaki licences
pieteikumu iesniegSanas termini, ka ari japielago attiecigie
noteikumi, tostarp noteikumi par kartibu, kada tiek pazi-
noti apstiprinatie importétaji.

(2)  Tade] attiecigi jagroza Regula (EK) Nr. 2535/2001.

(3)  Saja regula paredzétie pasakumi ir saskana ar Piena un
piena produktu parvaldibas komitejas atzinumu,

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants
Regulu (EK) Nr. 2535/2001 groza $adi:

(") OV L 160, 26.6.1999., 48. Ipp. Regula jaunakie grozijumi izdariti ar
Regulu (EK) Nr. 1152/2007 (OV L 258, 4.10.2007., 3. Ipp.).

() OV L 341, 22.12.2001., 29. Ipp. Regula jaunakie grozijumi izdariti
ar Regulu (EK) Nr. 980/2007 (OV L 217, 22.8.2007., 18. Ipp.).

() OV L 238, 1.9.2006., 13. Ipp. Regula grozijumi izdariti ar Regulu
(EK) Nr. 289/2007 (OV L 78, 17.3.2007., 17. Ipp.).

1) Regulas 9. pantd vardus “l. junijs” aizstdj ar vardiem
“1. maijs”.

2) Regulas 10. panta 1. punktu aizstdj ar $adu punktu:

“l.  Katru gadu lidz 20. maijam dalibvalstis nosiita savus
apstiprinato importétaju sarakstus Komisijai, kura savukart
tos saskana ar §a panta 3. punktu nosiita paréjo dalibvalstu
kompetentajam iestadém.

Vienigi tie importétaji, kuri ieklauti saraksta, ir tiesigi saskana
ar 11. lidz 14. pantu no nakama gada 1. jinija pieprasit
licences importam laika posma no 1. jalija lidz nakama
gada 30. junijam.”

3) Regulas 14. panta 1. punktu aizst3j ar $adu punktu:

“l.  Licen¢u pieteikumus var iesniegt tikai:

a) no 20. lidz 30. novembrim par importu, kas paredzéts
laikposma no 1. janvara lidz nakama gada 30. jinijam;

b) no 1. lidz 10. junijam par importu, kas paredzéts laik-
posma no 1. julija lidz nakama gada 31. decembrim.”

4) Regulas 16. panta 3. punktu aizstaj ar $adu punktu:

“3.  Atkapjoties no Regulas (EK) Nr. 1291/2000 23. panta,
importa licences ir derigas tikai ta apaksperioda laika, kuram
tas izdotas. Importa licen¢u 24. ailé ir viens no XX pielikuma
minétajiem ierakstiem.”

5) Sis regulas pielikumu pievieno ka XX pielikumu.

2. pants

Si regula stajas spéka tresaja diend péc tas publicésanas Eiropas
Savienibas Oficialaja Vestnest.
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Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2007. gada 12. novembri

Komisijas varda —
Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

“XX PIELIKUMS

Regulas 16. panta 3. punktd minétie ieraksti:

bulgaru valoda:

spanu valoda:

Cehu valoda:
danu valoda:

vacu valoda:

igaunu valoda:

grieku valoda:

anglu valoda:

— francu valoda:

itaju valoda:
latviesu valoda:
lietuviesu valoda:
ungaru valoda:

maltiesu valoda:

holandiesu valoda:

polu valoda:
portugalu valoda:
rumanu valoda:

slovaku valoda:

slovenu valoda:
somu valoda:

zviedru valoda:

BalMAHO OT [faTa Ha I'bPBUS MEH OT NONNepyona] g0 [IaTa Ha NOCNENHMS MEH OT MONNepyona]

vélido desde el [fecha del primer dia del subperiodo] hasta el [fecha del dltimo dia del subpe-
riodo]

platné od [prvni den podobdobi] do [posledni den podobdobi]
gyldig fra [datoen for den forste dag i delperioden] til [datoen for den sidste dag i delperioden]

giiltig vom [Datum des ersten Tages des Teilzeitraums] bis [Datum des letzten Tages des Teil-
zeitraums)

kehtiv alates [alaperioodi alguskuupdev] kuni [alaperioodi 16pukuupdev]

loyveL and [npepopnvia e mpets nuépag g unomeptddou] ¢wg [nuepopnvia g teleutaiag npépag
6 unomeptdSou]

valid from [date of the first day of the subperiod] to [date of the last day of the subperiod]
valable du [date du premier jour de la sous-période] au [date du dernier jour de la sous-période]
valido dal [data del primo giorno del sottoperiodo] al [data dell'ultimo giorno del sottoperiodo]
speka no [apaksperioda pirmas dienas datums] lidz [apaksperioda pédéjas dienas datums]
galioja nuo [pirmoji laikotarpio diena] iki [paskutiné laikotarpio diena]

érvényes [az alid@szak elsG napja]-tol/t6] [az alidGszak utolsé napja]-ig

Validu mid-[data ta’ l-ewwel jum tas-subperjodu] sad-[data ta’ l-ahhar jum tas-subperjodu]
geldig van [begindatum van de deelperiode] tot en met [einddatum van de deelperiode]

wazne od [data — pierwszy dziefi podokresu] do [data — ostatni dzien podokresu]

eficaz de [data do primeiro dia do subperiodo] até [data do dltimo dia do subperiodo]
valabild de la [data primei zile a subperioadei] pand la [data ultimei zile a subperioadei]

platnd od [ddtum prvého dna Ciastkového obdobia] do [ddtum posledného dna ciastkového
obdobia]

velja od [datum prvega dne podobdobja] do [datum zadnjega dne podobdobja]
voimassa [osajakson ensimmdinen pdivd]-[osajakson viimeinen piivd]

giller frin och med [delperiodens forsta dag] till och med [delperiodens sista dag]”



